Сопровождение к десятинам:                               			11.26.23  Sunday  12:00 рм
An accompaniment to tithes:

Здесь мудрость. Кто имеет ум, тот сочти число зверя, ибо это число человеческое; число его шестьсот шестьдесят шесть (Отк.13:18).

Here is wisdom. Let him who has understanding calculate the number of the beast, for it is the number of a man: His number is 666. (Revelation 13:18).

Число «шесть» — это число человеческое, которое обуславливает, либо достоинство человека, царствующего над своим человеческим естеством, которое выражалось в господстве, над числом зверя, или же в господстве, над деньгами.

The number “six” – is the number of man that yields either the dignity of a person reigning over his human essence which was expressed in rulership over the number of beast or rulership over money.

Либо, господства числа зверя, в эквиваленте денег, обеспечивающих материальное процветание, над человеком.

Or, the rulership of the number of the beast in the equivalent of money, yielding material prosperity – over man.

Нам достаточно хорошо известно, что если корень всех зол сребролюбие, то корень всякого добра – это господство над серебром, которое напрямую связано и зависит от господства над самим собою.

We know fully well that if the root of all evil is love for money, then the root of all good – is rulership over money, which is directly tied to and dependent on rulership over ourselves.

Само по себе серебро, в эквиваленте денег – не является корнем всех зол – но наше отношение к земным богатствам – определяют наше поклонение и наше божество.

Silver, in the equivalent of money – is not the root of all evil – but it is our relationship toward earthly riches that defined our worship and our deity. 

Приведем три примера, из жизни Соломона, которые обуславливают человека, царствующего над своим человеческим естеством, выраженного в господстве, над числом зверя, или же в господстве, над деньгами.

We will bring three examples from the life of Solomon that yield a person ruling over his human essence expressed in rulership over the number of the beast, or rulership over money.

В золоте, которое приходило Соломону в каждый год, весу было шестьсот шестьдесят шесть талантов золотых (3.Цар.10:14).

The weight of gold that came to Solomon yearly was six hundred and sixty-six talents of gold (1 Kings 10:14).

В данном случае речь идёт о господстве над числом зверя или же, о господстве над материальным процветанием.

In this case we are referring to rulership over the number of the beast or rulership over material prosperity. 

Господство над числом зверя, в эквиваленте денег, обеспечивалось за счёт посвящения Богу и Его посланникам, как самого себя, так и нашего приношения, освящаемого нашим посвящением.

Rulership over the number of the beast in the equivalent of money was ensured by dedication to God and His messengers, both ourselves and our offering, sanctified by our dedication.

Уведомляем вас, братия, о благодати Божией, данной церквам Македонским, ибо они среди великого испытания скорбями преизобилуют радостью; и глубокая нищета их преизбыточествует в богатстве их радушия. 

Ибо они доброхотны по силам и сверх сил - я свидетель: они весьма убедительно просили нас принять дар и участие их в служении святым; 

и не только то, чего мы надеялись, но они отдали самих себя, во-первых, Господу, [потом] и нам по воле Божией; 
(2-е Кор. 8:1-5).

Moreover, brethren, we make known to you the grace of God bestowed on the churches of Macedonia: that in a great trial of affliction the abundance of their joy and their deep poverty abounded in the riches of their liberality. 

For I bear witness that according to their ability, yes, and beyond their ability, they were freely willing, imploring us with much urgency that we would receive the gift and the fellowship of the ministering to the saints. 

And not only as we had hoped, but they first gave themselves to the Lord, and then to us by the will of God. (2 Corinthians 8:1-5).

Далее, одр Соломона, охраняли шестьдесят сильных, из сильных Израилевых.

Furthermore, Solomon’s couch was surrounded by sixty valiant men of Israel.

Вот одр его – Соломона: шестьдесят сильных вокруг него, из сильных Израилевых. Все они держат по мечу, опытны в бою; у каждого меч при бедре его ради страха ночного (Песн.3:7,8).

Behold, it is Solomon's couch, With sixty valiant men around it, Of the valiant of Israel. They all hold swords, Being expert in war. Every man has his sword on his thigh Because of fear in the night. (Songs of Solomon 3:7-8)

Одр – это кровать или постель, место отдыха. Человек, зависимый от денег – никогда не имеет покоя, и никогда не будет иметь его.

Couch – is a bed or place of rest. A person dependent on money never has rest and will never have it.

А посему, шестьдесят сильных Израилевых, обеспечивающих и берегущих наш покой, от экономического кризиса или финансового коллапса – это наша вера, выраженная в нашем послушании, сохранять своё посвящение Богу и Его посланникам, и подтверждать это посвящение отдаванием Богу десятин и приношений.

Thus, the sixty valiant men of Israel, protecting our rest from economic crisis and financial collapse – is our faith expressed in our obedience to keep our dedication to God and His messengers, and verify this dedication by offering God tithes and offerings. 

Далее, храм, который построил Соломон, длиною был в шестьдесят локтей.

Furthermore, the temple that Solomon built was sixty cubits in length.

Храм, который построил царь Соломон Господу, длиною был в шестьдесят локтей, шириною в двадцать и вышиною в тридцать локтей (3.Цар.6:2). 

Now the house which King Solomon built for the LORD, its length was sixty cubits, its width twenty, and its height thirty cubits. (1 Kings 6:2).

Шестьдесят локтей длиною – обуславливает достоинство святого народа, царствовавшего над своим человеческим естеством, в границах означенных Писанием, которое определяется господством над числом зверя, которое выражалось в господстве, над деньгами.

Sixty cubits in length yields the virtue of a holy nation that rules over its human essence in the boundaries of Scripture, which is defined as rulership over the number of the beast which was expressed in rulership over money. 
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